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Membongkar kemasan printer

Unpack the printer
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a | aduussyndin (8)

b | WaRuwW (4)

¢ | w3asRusiu HP Photosmart Pro B9100 series

d | &e USB (analilétvinwsanduiaiasaniy
vdsend/giinim)

e | aalun

f | afiagtd

g | wavussanszaHAIWaL

h | gansdsuds (nssanwamiunisdesn)

dGifiaransinrs HP Photosmart

Bahasa Indonesia

Terima kasih Anda telah membeli printer HP
Photosmart! Bacalah buklet ini untuk mempelajari
cara mengeset printer.

Pengguna Windows: Jika Anda menghubungkan
printer dengan komputer melalui kabel USB,
jangan hubungkan kabel USB sampai Anda
diperintahkan sewaktu instalasi perangkat lunak
(halaman 171).

Penting! Kerjakan semua langkah
pengesetan sesuai urutan yang
diperlihatkan. Ini adalah proses satu-kali
yang tidak akan perlu diulangi.

Lepaskan pita perekat dan kemasan dari
bagian luar printer.

Penting! Jangan membuka pintu atau baki printer
dahulu. Jika pintu pada bagian depan printer
(baki media khusus) terbuka ketika membongkar
kemasan, kembalikan pintu tersebut ke posisi
tegaknya.



a | Kartrid tinta (8)

b | Printhead (4)

¢ | HP Photosmart Pro B9100 series printer

d | Kabel USB (dapat tidak disertakan di semua
negara/wilayah)

e | Kabel daya

f | Dokumentasi pengguna

g | Kantung penyimpan kertas foto

h | Kemasan kalibrasi (kertas untuk pengesetan)

Perangkat lunak HP Photosmart dalam CD

English

Thank you for purchasing an HP Photosmart
printer! Read this booklet to learn how to set up the
printer.

Windows users: If you are connecting your printer
to your computer with a USB cable, do not connect
the USB cable until you are prompted during
software installation (page 11).

Important! Perform all of the setup steps
in the order shown. This is a one-time
process that will not need to be repeated.

Remove the tape and packaging from the

outside of the printer.

Important! Do not open the printer doors or trays
yet. If the door on the front of the printer (the
specialty media tray) opened during unpacking,
return it to its upright position.

a | Ink cartridges (8)

b | Printheads (4)

¢ | HP Photosmart Pro B9 100 series printer

d | USB cable (may not be included in all
couniries/regions)

e | Power cord

f | User documentation

g | Photo paper storage bag

h | Calibration pack (paper for setup)

HP Photosmart software on CD
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Menghubungkan listrik dan menyetel bahasa

Connect the power and set the language

)
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SET LANGUARGE

a | msdausaseiv
Hubungan kabel daya

Power COI’d connection

b | wihsaiadashuw
Layar printer

Printer screen
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3. lafianau Set Language [English] (Geein
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Bahasa Indonesia

Pengguna Windows: Jangan menghubungkan

kabel USB sampai Anda diperintahkan sewaktu

instalasi perangkat lunak.

1. Pastikan bahwa semua pintu printer tertutup.

2. Hubungkan kabel daya ke printer dan ke
stop kontak dinding (a). Printer akan secara
otomatis hidup. Tunggu beberapa saat agar
printer dapat mulai berfungsi.

3. Bila Set Language [English] (Setel Bahasa
[Bahasa Inggris]) ditampilkan pada layar

printer (b), lakukan salah satu dari berikut ini:

* Tekan OK jika bahasa Inggris adalah
pilihan Anda.

* Tekan « atau » sampai bahasa yang
Anda pilih ditampilkan pada layar, lalu
tekan OK.

Mulai dari sekarang, layar printer akan
menggunakan bahasa yang telah Anda pilih itu.

English

Windows users: Do not connect the USB cable until

you are prompted during software installation.

1. Ensure that all the printer doors are closed.

2. Connect the power cord to the printer and
to a wall outlet (a). The printer turns on
automatically. Wait a few moments for the
printer to start up.

3. When Set Language [English] is displayed on
the printer screen (b), do one of the following:

*  Press OK if English is your language.

* Press « or » until your language is
displayed on the screen, and then
press OK.

From now on, the printer screen will use the
language you selected.
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Memasang kartrid tinta

Install the ink cartridges

\d

c HAsauauUsTINiin
Pintu kartrid tinta

Ink cartridge door

ARUUTTINLN
Kartrid tinta

Ink cartridges

e | dasldaduussandin
Dudukan kartrid tinta

Ink cartridge stalls

a'ing

diaddey! azdavdindnduniiniuila
aduatinvgncaavtiialiitndasiu
fusavinu'la

1. amazauidmaduzasesasiuvitlnat)

2. Wadhasausduussauiia (c) dransnac

wnadmuuwialiddanvasdiiaaan

3. Aauunsviaeduussandin (d) Wieraduussy
ninERAAULTIY atvtiaannasg
4. wagwadfinfueaduussauiinaan W@auaay

ussnlinaslldedaseusiaduasusazndy
(e) nanduusTaniiniviwialiaduidinfain

5. leadasldanduussandin

sadnag

LATRIRNTALALTIUATLAT NN ANA A LUTTR
niindauEunsivazasminuagiaainiAaan
nnvianfin

vivneawin: ninfiuilusduussaniiniisivag
lunaavussasasRuaslddnsunsivun
ATvineuENAUNAATaI RN uaznslingin
finviannaduussaninant nufonduussa
niindwualfau azahalivhwuniinlsiie
Asaacutazuiinluanulddeain

a oa <

6. ftieendunausalyl ifaviinisaansasay
ilavAuaan Tuniin 6

Bahasa Indonesia

Penting! Kedelapan kartrid tinta harus
dipasang dengan benar agar printer
dapat bekerja.

1. Pastikan bahwa semua pintu printer tertutup.

2. Buka pintu kartrid tinta (c) dengan menekan
tonjolan-tonjolan bundar sampai pintu
berbunyi klik dan terbuka.

3. Sebelum membuka kartrid tinta (d), kocoklah
masing-masing kartrid kuat-kuat, sedikitnya
enam kali.

4. Buka kartrid tinta. Masukkan masing-masing
kartrid ke dalam dudukan yang berkode
warna sesuai (e). Tekan kuat-kuat kartrid untuk
memastikan kontak yang kuat.

5. Tutup pintu kartrid tinta.

Tunggu beberapa saat

Printer mempersiapkan kartrid tinta untuk
memulai aliran tinta dan mendorong keluar
udara dari saluran tinta.

Catatan: Tinta di dalam kartrid yang
disertakan dalam kotak printer digunakan
untuk inisialisasi printer. Tinta dari kartrid-
kartrid ini, juga dari kartrid-kartrid pengganti
juga digunakan untuk mempertahankan nozel
pencetakan tetap bersih dan tinta mengalir
dengan lancar.

Lanjutkan ke Mengeluarkan sumbat
pemasangan, pada halaman 6.

6.

English

Important! All eight ink cartridges must

be correctly installed for the printer to

work.

1. Ensure that all the printer doors are closed.

2. Open the ink cartridge door (c) by pressing
the raised bumps until the door clicks open.

3. Before unwrapping the ink cartridges (d),
shake each one vigorously, at least six times.

4. Unwrap the ink cartridges. Insert each
cartridge into its color-coded stall (). Press
firmly on the cartridges to ensure proper
contact.

5. Close the ink cartridge door.

Wait a few moments

The printer primes the ink carfridges to start
the flow of ink and purge air from the ink line.
Note: Ink in the cartridges included in the
printer box is used for printer initialization.
Ink from these cartridges, as well as from
replacement cartridges, is also used to keep
print nozzles clear and ink flowing smoothly.

6. Continue on to Remove the setup caps, on
page 6.



naanAsavilaviuean

Mengeluarkan sumbat pemasangan

Remove the setup caps

Wdinuuu
Pintu atas
Top door

Wasaus uiINuw
Penutup asembli printhead

Printhead assembly cover

thasavilavAuddula

Penyumbat pemasangan warna oranye
transparan

Transparent orange setup caps

fivaanuazAiaiel
Lepaskan dan buang
Remove and discard
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Bahasa Indonesia

1.

4.

Ketika diperintahkan untuk mengangkat
pintu atas (a) printer, pertama-tama lepaskan
dahulu stiker informasi yang menahannya
tertutup, dan kemudian bukalah pintunya.
Lepaskan pita perekat dan kemasan dari
bagian dalam printer.

Angkat penutup asembli printhead yang
berwarna biru (b). Tarik penutup tersebut ke
depan pada pegangannya, dan kemudian
angkat hingga keluar dari tempatnya.
Lepaskan keempat penyumbat pemasangan
warna oranye transparan di dalam asembli
printhead. Pegang masing-masing penyumbat
(c) pada tonjolannya dan tarik ke atas kuat-
kuat. Sumbat ini bisa sulit untuk dilepaskan.
Adalah waijar jika sumbat pemasangan ada
yang berisi tinta, dan ada yang kosong.
Catatan: Jika Anda mendapatkan pesan
kesalahan yang mengatakan bahwa
persiapan belum selesai, maka Anda harus
melepaskan printhead jika Anda sudah
memasangnya, memasang kembali sumbat
pemasangan, menutupkan penutup asembli
printhead, dan menutup pintu atas. Bacalah
petunjuk di bawah judul Memasang kartrid
tinta, pada halaman 5, dan pastikan bahwa
Anda memasang kartrid tinta dengan benar.
Tutup pintu kartrid tinta. Tunggu beberapa
saat agar printer dapat mempersiapkan
kartrid tinta. Ketika diminta pada layar printer,
bukalah pintu atas dan lepaskan kembali
sumbat-sumbat pemasangan warna oranye.
Buang sumbat-sumbat tersebut.

Penting! Jika Anda tidak mengeluarkan sumbat
pemasangan, Anda tidak akan dapat memasang
printhead pada langkah berikutnya.

Engl
1.

4.
Impo

ish

When prompted to raise the top door (a) of
the printer, first remove the information sticker
holding it closed, and then open it. Remove
the tape and packaging from the inside of the
printer.

Raise the blue printhead assembly cover (b).
Pull the cover forward by the handle, and then
raise it up out of the way.

Remove the four transparent orange setup
caps inside the printhead assembly. Grasp
each cap (¢) by its tabs and pull up firmly. The
caps may be difficult to remove.

It is normal for some of the setup caps to
contain ink, and others to be empty.

Note: If you receive an error message that

the priming is incomplete, then you must
remove the printheads if you have already
installed them, replace the setup caps, close
the printhead assembly cover, and close the
top door. Review the instructions in Install the
ink cartridges, on page 5, and make sure you
installed the ink cartridges properly. Close the
ink cartridge door. Wait a few moments for
the printer to prime the ink cartridges. When
prompted on the printer screen, open the

top door and remove the orange setup caps
again.

Discard the caps.

rtant! If you do not remove the setup caps,

you will not be able to install the printheads in the
next step.
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Memasang printhead

Install the printheads

d WIRUN
Printhead
Printheads

f thasauilasAudsu

Penutup pelindung berwarna
oranye

e waugnag

Kontak berwarna emas 9 A fzuivuamiy

Gold-colored contacts

Orange protective covers

vinanugzaawInuniin

Penyeka yang sudah dibasahi

untuk menyeka Nozel
printhead

Pre-moistened swab for
wiping the printhead nozzles

h waununiin
Pelat nozel

Nozzle plate

i AasldiiRun
Dudukan printhead
Printhead stalls
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Bahasa Indonesia

Penting! Keempat printhead harus
dipasang dengan benar agar printer
dapat bekerja.

Catatan: Printhead didesain untuk tahan selama usia
pakai printer.

1.

Sebelum membuka kemasan printhead,
kocoklah masing-masing kemasan (d) kuat-kuat,
sedikitnya enam kali.
Buka kemasan masing-masing printhead.
Jangan menyentuh kontak yang berwarna
emas (e).
Keluarkan dan buang penutup pelindung
berwarna oranye (f). Jangan mengguncang
rinthead setelah melepaskan penutupnya,
arena tindakan ini dapat menimbulkan
gelembung udara dalam tinta.
Penting! Sebuah penyeka yang sudah dibasahi
(9) disertakan dar;m setiap kemasan printhead.
Bukalah penyeka itu dan gunakan ujung busa
penyeka untuk menyeka seluruh panjang
permukaan pelat nozel (h) 3 kali, seperti
diperlihatkan di atas. Gunakan penyeka yang
bersih untuk masing-masing printhead, dan
kemudian buangla penyeio itu.
Masukkan masing-masing printhead ke dalam
dudukan yang berkode warna sesuai {i).
Tekan printhead lurus ke bawah sampai masuk
seluruhnya ke dalam dudukannya.
Turunkan penutup asembli prin'rKeod yang
terbuka sehingga mengklip di bawah batang
logam, lalu kembalikan penutup ke posisinya
semula.
Tutup kembali pintu atas. Saat Anda melakukan
demikian, proses inisialisasi printer dimulai.
Hati-hati: Jangan membuka pintu mana pun
selama proses ini berlangsung! Jika ada pintu
ang digukq, proses inisialisasi printer akan
erhenti.
Lanjutkan ke Memuatkan kemasan kalibrasi
dalam baki utama, pada halaman 8.

English

Important! All four printheads must
be correctly installed for the printer to
work.

Note: The printheads are designed to last the life of
the printer.

1. Before unwrapping the printheads, shake
each package (d) vigorously, at least six times.

2. Open each printhead package. Do not touch
the gold-colored contacts (e).

3. Remove and discard the orange protective
covers (f). Do not shake the printheads after
removing the covers, as this can create air
bubbles in the ink.

Important! A pre-moistened swab (g) is
included in each printhead package. Open
the swab and use the foam tip of the swab to
wipe along the length of the nozzle plate (h)
3 times, as shown above. Use a clean swab
for each printhead, and then discard the
swab.

4. Insert each printhead into its color-coded stall
(i). Press straight down on the printhead until it
is all the way in.

5. lower the open printhead assembly cover so
that it clips under the metal bar, and then fold
the cover back down to its original position.

6.  Close the top door. When you do, the printer
initialization process begins.

Caution: Do not open any of the doors during
this process! If you do, the printer initialization
will stop.

7. Continue on to Load the calibration pack in
the main tray, on page 8.
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Memuatkan kemasan kalibrasi dalam baki utama

Load the calibration pack in the main tray

a A3 UNTTA L
Baki keluaran
Output tray

b aailaunszanuan
Baki utama
Main tray

c ffunszans
Penghenti kertas

Paper stops

d MFumunIIATEAE
Penuntun lebar kertas

Paper-width guide
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Bahasa Indonesia

Selama proses inisialisasi printer, printer akan

memerintahkan Anda untuk memuatkan kemasan

kalibrasi ke dalam baki utama. Kemasan kalibrasi
adalah satu kemasan media mengkilap yang
disertakan dalam kotak printer. Kemasan ini
digunakan untuk mencetak halaman inisialisasi,
perataan, dan kalibrasi.

1. Lepaskan baki keluaran (a) seluruhnya
dengan cara memegang sisi-sisi baki dengan
kedua tangan dan menggeser baki itu keluar
ke arah Anda. Baki utama sekarang dapat
diakses.

2. Keluarkanlah kemasan kalibrasi dari dalam
kemasannya dan lepaskan lembaran
iklannya. Tempatkan kemasan kalibrasi ke
dalam baki utama (b), dalam posisi potret
dengan sisi cetak mengkilap menghadap ke
bawah. Ratakan kertas menempel pada sisi
kanan baki dan penghenti kertas (c). Pastikan
bahwa kertas tidak menumpang di atas
penghenti kertas, atau kertas nantinya akan
macet.

3. Atur penuntun lebar kertas (d) dan penuntun
panjang kertas (e) sehingga penuntun itu
menempel saja pada pinggiran kertas.
Penting! Pastikan bahwa kertas terletak
mendatar dalam baki, sehingga tidak akan
macet di dalam printer.

4. Geser baki keluaran kembali ke posisinya.

5. Tarik keluar perpanjangan baki keluaran (f)
dengan menahan baki keluaran dengan satu
tangan dan menarik keluar perpanjangan
dengan tangan yang lain.

6. Tegakkan penampung kertas (g) di ujung
perpanjangan baki keluaran untuk mencegah
kertas jatuh ke lantai.
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e | Mufuanueninszanw
Penuntun panjang kertas
Paper-length guide

f | &uemaaindunszany
Perpanjangan baki keluaran
Output tray extension

g | Miansyanw
Penampung kertas
Paper catch

7. Jika Anda sudah selesai memuatkan
kemasan kalibrasi, tekan OK. Printer memulai
inisialisasi. Beberapa halaman akan
tercetak. Ini merupakan proses inisialisasi
komprehensif yang terjadi satu kali saja,
dan akan berlangsung antara 30 hingga 60
menit. Anda dapat memanfaatkan waktu ini
untuk menginstal perangkat lunak printer.

Jika Anda mendapatkan pesan kesalahan selama

proses ini berlangsung, lihat bagian Pesan

kesalahan di bawah bab Menyelesaikan masalah
dalam Panduan Pengguna.

Bila Ready [Siap] muncul pada layar printer, maka

inisialisasi printer sudah selesai.

Level tinta untuk setiap kartrid diperlihatkan pada

layar printer.

Catatan: Level tinta yang diperlihatkan hanyalah

perkiraan. Volume tinta sesungguhnya bisa

berbeda.

Karena kemasan kalibrasi merupakan kertas HP
Advanced Photo Paper, Anda dapat menggunakan
sisa kertas dari inisialisasi printer untuk mencetak
foto.

Catatan: Baca Memuatkan setumpuk kertas dalam
baki utama pada halaman 18 untuk memperoleh
informasi lebih lanjut mengenai pemuatan kertas
setelah printer selesai disetel.

English

During the printer initialization process, the printer

prompts you to load the calibration pack in the

main tray. The calibration pack is a pack of glossy
media that came in the printer box. It is used to
print initialization, alignment, and calibration
pages.

1. Remove the output tray (a) completely by
grasping the sides of the tray with both hands
and sliding it out toward you. The main tray is
now accessible.

2. Take the calibration pack out of its packaging
and remove the flyer. Place the calibration
pack into the main tray (b), in portrait
orientation with the glossy side facing down.
Align the paper against the right side of the
tray, and against the paper stops (c). Ensure
that the paper does not climb over the paper
stops, or it will jam.

3. Adjust the paper-width (d) and paper-length

(e) guides so they rest gently against the

edges of the paper.

Important! Check that the paper is lying flat

in the tray, so that it does not jam inside the

printer.

Slide the output tray back into place.

Pull out the output tray extension (f) by holding

the output tray with one hand and pulling out

the extension with your other hand.

6.  Flip up the paper catch (g) at the end of the
output tray extension fo prevent paper from
falling onto the floor.

7. When you finish loading the calibration pack,
press OK. The printer begins initializing.
Several pages will print. This is a one-time,
comprehensive initialization process that will
last between 30 and 60 minutes. You may use
this time to install the printer software.

oA

If you receive an error message during this
process, see the Error messages section in the
Troubleshooting chapter of the User Guide.

When Ready is displayed on the printer screen, the
printer initialization is complete.

The ink level for each cartridge is shown on the
printer screen.

Note: The ink levels shown are an estimate only.
Actual ink volumes may vary.

Since the calibration pack is HP Advanced Photo
Paper, you can use any left-over paper from the
printer initialization for printing photos.

Note: See Load a stack of paper in the main tray
on page 18 for more information about loading
paper after you set up the printer.
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Bahasa Indonesia
Untuk instalasi jaringan Ethernet Mac, lihat
halaman 12.

Mac® 0OS X 10.2.8

1.

2.

3.

Hubungkan kabel USB ke komputer (a) dan ke
port USB di bagian belakang printer (b).
Catatan: Kabel USB boleh ditancapkan ketika
printer sedang melakukan inisialisasi.
Download driver printer untuk Mac®
10.2.8 dari www.hp.com/support.
lkuti petunjuk instalasi pada layar.

oS X

Mac® OS X 10.3.x dan lebih baru

1.

10.

Hubungkan kabel USB ke komputer (a) dan ke
port USB di bagian belakang printer (b).
Catatan: Kabel USB boleh ditancapkan ketika
printer sedang melakukan inisialisasi.
Masukkan CD HP Photosmart (c) ke dalam
komputer, kemudian klik dua kali ikon CD di
desktop.

Klik dua kali ikon HP Photosmart Installer.
Masukkan nama dan password (sandi) yang
digunakan untuk administrasi Mac Anda, lalu
tekan OK.

Pilih bahasa, lalu pilih HP Photosmart Pro
B9100 series sebagai peranti. lkuti petunjuk
pada layar.

Bila jendela HP Photosmart Installer muncul,
pilih Easy Install [Instalasi Mudah] atau
Custom Install [Instalasi Kustom], lalu klik
Install.

Klik Continue [Lanjutkan] untuk menjalankan
HP Setup Assistant.

Saat HP Setup Assistant ditampilkan, klik Next
[Berikutnya].

Sorot HP Photosmart Pro B9100 series printer,
kemudian klik Next [Berikutnya]. Jika printer
tidak tercantum di jendela, pastikan bahwa
printer telah dinyalakan dan kabel USB
terhubung ke printer.

Bila halaman Congratulations (Ucapan
Selamat) muncul, klik Finish [Selesai].

English
For Mac Ethernet network installation, see
page 12.

Mac® OS X 10.2.8

1.

2.

3.

Connect the USB cable to the computer (a)
and fo the USB port on the back of the
printer (b).

Note: It's OK to plug in the USB cable while
the printer is initializing.

Download the Mac® OS X 10.2.8 printer
driver from www.hp.com/support.

Follow the onscreen installation instructions.

Mac® OS X 10.3.x and later

1.

© N

10.

Connect the USB cable to the computer (a)
and fo the USB port on the back of the
printer (b).

Note: It's OK to plug in the USB cable while
the printer is initializing.

Insert the HP Photosmart CD (c) into the
computer, and then double-click the CD icon
on the desktop.

Double-click the HP Photosmart Installer icon.
Enter the name and password used to
administer your Mac, and then click OK.
Select your language, and then select

HP Photosmart Pro B9100 series as the
device. Follow the onscreen instructions.
When the HP Photosmart Installer window

is displayed, choose Easy Install or Custom
Install, and then click Install.

Click Continue to run the HP Setup Assistant.
When the HP Setup Assistant is displayed,
click Next.

Highlight the HP Photosmart Pro B9100 series
printer, and then click Next. If the printer is
not listed in the window, make sure that the
printer is on and the USB cable is connected
to the printer.

When the Congratulations page is displayed,
click Finish.
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aM'lng
Windows® 2000 Professional, XP Home,
XP Professional, Professional x64
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Bahasa Indonesia

Windows® 2000 Professional, XP Home,

XP Professional, Professional x64

Untuk instalasi jaringan Ethernet Windows, lihat
halaman 14.

Penting! Jangan menghubungkan kabel

USB sampai diperintahkan.

Masukkan CD HP Photosmart (d) ke dalam
komputer.

Jika petunjuk tidak muncul, pilih Run dari
menu Start Windows, klik Browse, dan
navigasikan ke drive CD-ROM di mana
Anda memasukkan CD perangkat lunak HP
Photosmart. Klik dua kali file setup.exe lalu
klik OK.

Catatan: Jika layar Found New Hardware
muncul (e), klik Cancel, cabut kabel USB, dan
ulangi kembali instalasi dari awal.

2. Klik Install lalu ikuti petunjuk pada layar (f)
untuk menginstal perangkat lunak.

3. Saat diperintahkan (g), hubungkan kabel USB
ke komputer (h) dan ke port USB di bagian
belakang printer (i). Untuk membangun
koneksi dan menyalin file-file tersebut mungkin
dibutuhkan beberapa menit (atau lebih lama
pada sistem lama).

Catatan: Kabel USB boleh ditancapkan ketika
printer sedang melakukan inisialisasi.

4. Bila halaman Congratulations muncul, maka
instalasi sudah selesai. Anda dapat mengklik
Print a Test Page [Cetak Halaman Uiji] untuk
memastikan koneksi.

English

Wlndows® 2000 Professional, XP Home,

XP Professional, Professional x64

For Windows Ethernet network installation, see
page 14.

Important! Do not connect the USB cable
until you are prompted.

1.

Insert the HP Photosmart CD (d) into the
computer.

If instructions do not appear, select Run from
the Windows Start menu, click Browse, and
navigate to the CD-ROM drive where you
inserted the HP Photosmart software CD.
Double-click the setup.exe file and then

click OK.

Note: If the Found New Hardware screen is
displayed (e), click Cancel, unplug the USB
cable, and restart the installation.

Click Install and follow the onscreen
instructions (f) to install the software.

When prompted (g), connect the USB cable
to the computer (h) and to the USB port on
the back of the printer (i). It may take several
minutes (or longer on older systems) to
establish a connection and copy the files.
Note: I's OK to plug in the USB cable while
the printer is initializing.

When the Congratulations page is displayed,
the installation is complete. You may click
Print a Test Page to verify the connection.

11



a o A - € &
NMIAACLNLAIDYIEIDIDODILUM (MOC)

Instalasi jaringan Ethernet (Mac)

Ethernet network installation (Mac)

Built for Mac OS X

an'lng

nstiinde USB #115u Mac Tisaguiia 10

aaanfludasfialnsaisaldfifiadansaindasfus

winAuie3ane:

o udisasiiin CAT-5 ifildn RJ-45 (suufiad
Tiwflauduay USB vidaaainsdnwrisssuan
sMadenanaravinvitedasiuivizaailnsal

wEarnaduq @awaldmainunldsviy
Taguseaodil)

o JaLliaudalAzang 1y U 1eas wia §Ied
Nfiwasainvad

ilaucagaaiaang

1. aanUldnwanddin (a) aanannwasadisasiia
MIEUNRIATAIRUN uazidanell

2. @eudarsaadisasiiiaduniadndeunas
2a9iA3asfiuni (b)
wunee: NMsduusnadisasiinaiunsavin
agugAdas AN AN dI ARSNGB NG
6

3. d@oudaraanadadiunieluiinainineludy
eas wiadina (c)

atnlifanadisasiiodansaieiasfinwidndu

Aanfimaslaunsy wWasanszunbisassunisidian

FALAAANLULUIAGDIA

fingivadansitIsaaItn3av NN

dadrda! Aaserandurslunanfinnaimniaiail

Ha9nslrifinWanLa3agAuw HP Photosmart

Mac® 0S X 10.2.8

1. amitnanlasnasiadacinvizas Mac®OS X
10.2.8 'l#a1n www.hp.com/support.

2. ﬂgjﬁﬁmumuu"m‘luwmaa

Mac® OS X 10.3.x wazgungonia

1. 1dukudg@ HP Photosmart (d) avlumaufiiieas
uardufiandniilanau CD vuaaAviall

2. @ufiandniilanau HP Photosmart Installer

3.  ilauflavazsiaruililunisinnise3as Mac
waindn OK (anav)

4. danmmniidasns miuidanalnsaiily
HP Photosmart Pro B9100 series 1#j1iiau
Auzinluniinaa

12

10.
11.
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Bahasa Indonesia

Untuk instalasi USB Mac, lihat halaman 10.

Anda memerlukan berikut ini agar dapat

menghubungkan printer ke suatu jaringan.

*  Sebuah kabel ethernet CAT-5 dengan sebuah
colokan RJ-45. (Colokan ini tidak sama
dengan kabel USB atau kabel telepon biasa,
yang keduanya dapat merusak printer atau
peranti jaringan lain jika digunakan untuk
tujuan ini.)

o Titik akses jaringan seperti hub, router, atau
switch dengan satu port terbuka.

Menghubungkan kabel jaringan

Lepaskan sumbat plastik (a) dari port ethernet

pada bagian belakang printer, lalu buanglah.
2. Hubungkan salah satu ujung kabel ethernet ke

bagian belakang printer (b).

Catatan: Kabel ethernet boleh ditancapkan

ketika printer sedang melakukan inisialisasi.
3. Hubungkan ujung lain kabel tersebut ke port

kosong pada hub, router, atau switch (c).
Jangan menghubungkan printer secara langsung
ke komputer dengan menggunakan kabel ethernet.
Jaringan peer-to-peer tidak didukung.

Menginstal perangkat lunak printer
Penting! Instal perangkat lunak pada setiap
komputer yang daripadanya Anda akan mencetak
den%gn printer HP Photosmart.

0S X 10.2.8

1. Download driver prinfer untuk Mac® 05 X
10.2.8 dari www.hp.com/support.

2. lkuti petunjuk instalasi pada layar.

ac® 0S X 10.3.x and later

1. Masukkan CD HP Photosmart (d) ke dalam

komputer, kemudian klik dua kali ikon CD

pada desktop.

Klik dua kali ikon HP Photosmart Installer.

3. Masukkan nama dan password (sandi) yang
digunakan untuk administrasi Mac Anda, lalu
tekan OK.

4.  Pilih bahasa, lalu pilih
HP Photosmart Pro B9100 series sebagai
peranti. lkuti petunjuk pada layar.

N



5. Bila jendela HP Photosmart Installer muncul,
pilih Easy Install [Instalasi Mudah] atau Custom
Install [Instalasi Kustom], lalu klik Install.

6. Klik Continue [Lanjutkan] untuk menjalankan
HP Setup Assistant.

7. Saat HP Setup Assistant ditampilkan, klik Next
[Berikutnya].

8.  Sorot HP Photosmart Pro B9100 series printer,
kemudian klik Next [Berikutnya]. Jika printer
tidak tercantum di jendela, pastikan bahwa
printer telah dinyalakan dan kabel jaringan
terhubung ke printer.

9. Ikuti petunjuk pada layar untuk menyetel
printer Anda dengan menggunakan Printer
Setup Utility.

10. Klik Next [Berikutnya].

11. Bila halaman Congratulations (Ucapan
Selamat) muncul, klik Finish [Selesai].

English

For Mac USB installation, see page 10.

You need the following to connect the printer to a

network:

* A CAT-5 ethernet cable with an RJ-45 plug. 8.
(This is not the same as a USB cable or a
regular phone wire, either of which can
damage the printer or other network devices if
used for this purpose.)

* A network access point such as a hub, router, 9.
or switch with an open port.

~No

Connect the network cable
1. Remove the plastic plug (a) from the ethernet
port on the back of the printer, and discard it.
2. Connect one end of the ethernet cable to the
back of the printer (b).
Note: I's OK to plug in the ethernet cable
while the printer is initializing.
3. Connect the other end of the cable to an
empty port on the hub, router, or switch (c).
Do not connect the printer directly to a computer
using an ethernet cable. Peer-to-peer networking is
not supported.

Install the printer software

Important! Install the software on every computer

from which you will print to the HP Photosmart

printer.

Mac® 05 X 10.2.8

1. Download the Mac® OS X 10.2.8 printer
driver from www.hp.com/support.

2. Follow the onscreen installation instructions.

Mac® 0S X 10.3.x and later

1. Insert the HP Photosmart CD (d) into the
computer, and then double-click the CD icon
on the desktop.

2. Double<click the HP Photosmart Installer icon.

3. Enter the name and password used to
administer your Mac, and then click OK.

4.  Select your language, and then select
HP Photosmart Pro B9100 series as the
device. Follow the onscreen instructions.

5. When the HP Photosmart Installer window
is displayed, choose Easy Install or Custom
Install, and then click Install.

10.
11.

Click Continue to run the HP Setup Assistant.
When the HP Setup Assistant is displayed,
click Next.

Highlight the HP Photosmart Pro B9100 series
printer, and then click Next. If the printer

is not listed in the window, make sure that
the printer is on and the network cable is
connected to the printer.

Follow the onscreen instructions to set up your
printer using the Printer Setup Utility.

Click Next.

When the Congratulations page is displayed,
click Finish.
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Bahasa Indonesia

Windows® 2000 Professional, XP Home,

XP Professional

Catatan: Jaringan dengan sistem XP Professional

x64 belum didukung.

Untuk instalasi USB Windows, lihat halaman 11.

Anda memerlukan berikut ini agar dapat

menghubungkan printer ke suatu jaringan.

*  Sebuah kabel ethernet CAT-5 yang dilengkapi
colokan RJ-45. (Colokan ini tidak sama
dengan kabel USB atau kabel telepon biasa,
yang keduanya dapat merusak printer atau
peranti jaringan lain jika digunakan untuk
tujuan ini.)

»  Titik akses jaringan seperti hub, router, atau
switch dengan satu port terbuka.

Menghubungkan kabel jaringan

Lepaskan sumbat plastik (a) dari port ethernet

pada bagian belakang printer, lalu buanglah.
2. Hubungkan salah satu ujung kabel ethernet ke

bagian belakang printer (b).

Catatan: Kabel ethernet boleh ditancapkan

ketika printer sedang melakukan inisialisasi.
3. Hubungkan ujung lain kabel ethernet ke port

kosong pada hub, router, atau switch (c).
Jangan menghubungkan printer secara langsung
ke komputer dengan menggunakan kabel ethernet.
Jaringan peer-to-peer tidak didukung.

Menginstal perangkat lunak printer
Penting! Instal perangkat lunak pada setiap
komputer yang daripadanya Anda akan mencetak
dengan printer HP Photosmart.

1. Masukkan CD perangkat lunak HP Photosmart
(d) ke dalam komputer dan ikuti petunjuk
pada layar.

2. Pada layar Connection Type (Jenis Koneksi),
pilih Through the network [Melalui jaringan],
lalu klik Next. Layar Pencarian muncul.

3. Pilih printer untuk diinstal:

* Bila layar Printer Found (Printer Ditemukan)



muncul, pilih Yes, install this printer
[Ya, instal printer ini], lalu klik Next.

* Jika layar Printer Not Found (Printer Tidak
Ditemukan) muncul, klik Next lalu ikuti
petunjuk pada layar untuk mencari printer.
Anda akan perlu mencetak halaman
Network Settings untuk dapat memperoleh
informasi tentang printer. Tunggu sampai
inisialisasi selesai, lalu tekan Menu pada
panel kontrol printer. Pilih Network settings
[Setelan jaringan], Print network settings
page [Cetak halaman setelan jaringan].

* Bila layar Check Cable Connection (Cek
Koneksi Kabel) muncul, bacalah lampiran
Jaringan pada Panduan Pengguna untuk
petunjuk instalasi jaringan yang terperinci
dan untuk petunjuk mengenai pemberian
alamat IP statis.

4. Bila diperintahkan, klik Finish [Selesai] untuk
keluar dari instalasi.

English

Windows® 2000 Professional, XP Home,

XP Professional

Note: Networking with XP Professional x64 systems

is not supported.

For Windows USB installation, see page 11.

You need the following to connect the printer to a

network:

* A CAT-5 ethernet cable equipped with an
RJ-45 plug. (This is not the same as a USB
cable or a regular phone wire, either of which
can damage the printer or other network
devices if used for this purpose.)

* A network access point such as a hub, router,
or swiftch with an open port.

Connect the network cable

1. Remove the plastic plug (a) from the ethernet
port on the back of the printer, and discard it.

2. Connect one end of the ethernet cable to the
back of the printer (b).
Note: It's OK to plug in the ethernet cable
while the printer is initializing.

3. Connect the other end of the ethernet cable to

an empty port on the hub, router, or switch (c).

Do not connect the printer directly to a computer
using an ethernet cable. Peerto-peer networking is
not supported.

Install the printer software

Important! Install the software on every computer

from which you will print to the HP Photosmart

printer.

1. Insert the HP Photosmart software CD (d)
into the computer and follow the onscreen
instructions.

2. On the Connection Type screen, select
Through the network, and then click Next.
The Searching screen is displayed.

3. Select a printer to install:

* If the Printer Found screen is displayed,
select Yes, install this printer, and then

click Next.

¢ |f the Printer Not Found screen is displayed,

click Next and follow the onscreen
instructions to locate the printer. You will
need to print a Network Settings page to
obtain information about the printer. Wait
until the initialization finishes, and then
press Menu on the printer control panel.
Select Network settings, Print network
settings page.

¢ |f the Check Cable Connection screen

is displayed, refer to the Networking
appendix of the User Guide for detailed
network installation instructions and
for instructions on assigning a static IP
address.
When prompted, click Finish fo exit the
installation.
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Installation troubleshooting
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Bahasa Indonesia

Jika perangkat lunak printer tidak berhasil terinstal
atau jika printer dan komputer tidak berkomunikasi
dengan benar sefelah instalasi perangkat

lunak, baca halaman ini untuk mendapatkan
kemungkinan solusinya.

Pertama, periksa semua sambungan kabel antara
printer dan komputer, dan pastikan bahwa

Anda menggunakan perangkat lunak printer

versi terbaru. Anda dapat memperoleh update
perangkat lunak terbaru dengan mengunjungi
Situs web dukungan HP di www.hp.com/support.
Jika Anda masih memerlukan bantuan, periksa
dokumentasi printer atau hubungi bagian
dukungan HP.

Masalah: Semua printer dalam Printer Setup
Utility (Print Center) menghilang
sefelah instalasi perangkat lunak
printer.

Solusi: Buang instalasi kemudian instal

ulang perangkat lunak printer.
Restart komputer sebelum
menambahkan printer ke dalam
Printer Setup Utility (Print Center).

Khusus Windows

Masalah:

Perangkat lunak instalasi tidak
mulai secara otomatis ketika CD
dimasukkan.

Dari menu Start Windows, pilih
Run. Klik Browse, dan navigasikan
ke drive CD-ROM di mana Anda
memasukkan CD perangkat lunak
HP Photosmart. Klik dua kali file
setup.exe, lalu klik OK.

Solusi:

Masalah: Layar Found New Hardware
(Ditemukan Hardware Baru) terbuka
tetapi tidak mengenali printer.
Anda mungkin telah
menghubungkan kabel USB
sebelum instalasi perangkat

lunak selesai. Klik Cancel pada
layar Found New Hardware,

lalu lepaskan kabel USB. Ulangi
instalasi perangkat lunak dari awal.
Tancapkan kabel USB hanya bila
diperintahkan sewaktu instalasi
perangkat lunak.

Solusi:



Masalah:

Solusi:

Komputer berhenti berespons
selama instalasi perangkat lunak.
Mungkin ada perangkat lunak
antivirus atau program lain yang
berjalan di latar belakang dan
memperlambat proses instalasi.
Tunggu sampai perangkat lunak
selesai menyalin file; ini bisa
berlangsung beberapa menit.

Jika komputer masih belum
berespons setelah beberapa menit,
restart komputer, hentikan atau
disfungsikan perangkat lunak
antivirus yang aktif, hentikan semua
program lainnya, kemudian instal
ulang perangkat lunak pencetak.
Catatan: Perangkat lunak antivirus
akan aktif kembali secara otomatis
saat Anda merestart komputer.

\Windows dan Mac

Masalah:

Solusi:

Komputer tidak dapat membaca
CD HP Photosmart.

Pastikan CD tidak kotor atau
tergores. Jika CD lain dapat dibaca
tetapi CD HP Photosmart tidak,
mungkin CD tersebut rusak. Anda
dapat mendownload perangkat
lunak dari Situs web dukungan HP
atau meminta CD baru dari bagian
dukungan HP. Jika CD lain pun tidak
dapat dibaca, mungkin Anda perlu
menyervis drive CD-ROM Anda.

English Problem:
If the printer software did not install successfully, or .
if the printer and computer are not communicating ~ Solution:

properly after software installation, check this page
for possible solutions.

First, check all cable connections between the
printer and computer, and make sure you are
using the most recent version of the printer
software. You can acquire the latest software
updates by visiting the HP support Web site at
www.hp.com/support. If you still need help, check
the printer documentation, or contact HP support.

ac only

Problem: All of the printers in the Printer
Setup Utility (Print Center)
disappear affer printer software
installation.

Solution: Uninstall then reinstall the printer

The computer stops responding
during software installation.

Virus protection software or another
software program may be running
in the background and slowing
down the installation process.

Wait while the software finishes
copying files; this may take several
minutes. If the computer is still not
responding after several minutes,
restart the computer, pause or
disable any active virus protection
software, quit all other software
programs, and then reinstall the
printer software.

Note: Your virus protection software
will turn back on automatically
when you restart the computer.

software. Restart the computer
before adding the printer in the
Printer Setup Utility (Print Center).

indows only

Problem:

Problem:

Solution:

The installation software does not
start automatically when the CD is
inserfed.

From the Windows Start menu,
select Run. Click Browse,

and navigate o the CD-ROM
drive where you inserted the

HP Photosmart software CD.
Double-click the setup.exe file, and
then click OK.

The Found New Hardware screen
opens, but does not recognize the
printer.

You might have connected the
USB cable before completing the
software installation. Click Cancel
in the Found New Hardware
screen, and then disconnect the
USB cable. Restart the software
installation. Connect the USB cable
when prompted during software
installation.

Solution:

Problem:

Solution:

The computer could not read the
HP Photosmart CD.

Make sure the CD is not dirty or
scratched. If other CDs work but the
HP Photosmart CD does not, your
CD may be damaged. You can
download the software from the
HP support Web site or request a
new CD from HP support. If other
CDs do not work, you may need to
service your CD-ROM drive.
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Memuatkan setumpuk kertas dalam baki utama

Load a stack of paper in the main tray

diadrda: drusunisilasdulitidenszanudu WidsuslSuanusninseanu i
dafiudenszarmidvanniinaldaiailaunszanruinaslundaviun uazdudiu
agunailaunszarvudnilialinadfunszas
Penting: Untuk mencegah kertas tertekuk, atur penuntun panjang kertas menempel
pada kertas setelah Anda menempatkan kembali baki utama dalam printer dan
mendorong masuk perpanjangan baki utama sehingga mewadahi kertas secara pas.
Important: To prevent the paper from buckling, set the paper-length guide against the
paper after you have reseated the main tray in the printer and pushed in the main
tray extension to fit the paper.
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Bahasa Indonesia

Baki utama dapat menampung dan memuatkan
secara otomatis beberapa lembar kertas. Muatkan
hanya media yang tipis dan fleksibel ke dalam
baki ini, karena kertas akan melengkung ketika
melewati printer.

Catatan: Jangan memuatkan lebih dari satu ukuran
dan jenis kertas dalam baki utama pada saat yang
bersamaan.

Memuati baki utama

1. lepaskan baki keluaran seluruhnya dengan
cara memegang sisi-sisi baki dengan kedua
tangan dan menggeser baki itu keluar ke arah
Anda. Baki utama sekarang dapat diakses.

2. Perpanjang dan lepaskan baki utama dengan
menekan pelepas baki utama (a) dan menarik
baki ke arah Anda.

3. Tarik keluar penuntun panjang kertas (f)
sejauh mungkin.

4.  Geser penuntun lebar kerfas (e) cukup jauh ke
arah kiri sehingga ada ruang untuk kertas.

5.  Tempatkan setumpuk kertas dalam baki,
dalam orientasi potret dengan sisi yang akan
dicetak menghadap ke bawah. Gunakan
tanda ukuran kertas (b) untuk memandu
Anda. Ratakan kertas menempel pada sisi
kanan baki dan penghenti kertas (c) yang
terletak di ujung baki. Pastikan bahwa kertas
tidak menumpang di atas penghenti kertas.

6. Setelah Anda memuatkan kertas ke dalam
baki, kembalikan lagi baki utama ke dalam
printer. Dorong masuk perpanjangan (d)
sampai ke ujung kertas dengan menekan
pelepas dan mendorong masuk baki tersebut.
Penting: Untuk mencegah kertas tertekuk, atur
penuntun panjang kertas menempel pada
kertas setelah Anda menempatkan kembali
baki utama dalam printer dan mendorong
masuk perpanjangan baki utama sehingga
mewadabhi kertas secara pas.

7. Masukkan baki utama seluruhnya ke dalam
printer.

8.  Atur penuntun lebar kertas (e) dan penuntun
panjang kertas (f) sehingga penuntun itu
menempel saja pada pinggiran kertas.



English

9. Geser baki keluaran kembali ke dalam printer. || The main tray can hold and auto-load multiple 10. Flip up the paper catch at the end of the
Tarik keluar perpanjangan baki keluaran sheets of paper. Only load thin, flexible media into output tray extension to prevent paper from
dengan menahan baki keluaran dengan satu | this tray, because the paper bends as it passes falling onto the floor.
tangan dan menarik keluar perpanjangan through the printer. Main 1 lease: S this rol
dengan tangan yang lain. Note: Do not load more than one size and type of “ toc::re::iyorffe?rs:c.t fﬁuen?z?n "'S e erorse

10. Tegakkan penampung kertas di ujung paper in the main tray at the same fime. h f i ain ray, orfo
perpanjangan baki keluaran untuk mencegah || qd th int remove the ray from the prinfer.
kertas jatuh ke lantai. oa € main iray b | Paper-size markings: Use these markings

1. Remove the output tray completely by o quid for loadi in th
ol bk otoma Tok | e siclos of the 1 o hand o guide you for loading paper in the

a | Pelepas baki utama: lekan pelepas grasping the sides ot e fray with both hands correct orientation.
ini untuk memperpanjang atau and sliding it out toward you. The main tray is - -
memasukkan kembali baki utama, atau now accessible. ¢ | Paper stops: Align the paper against ihese
untuk melepaskan baki dari printer. 2. Extend and remove the main tray by stops so that the paper feeds correctly info
b | Tanda ukuran kertas: Gunakan tanda- squeezing the main fray release (a) and the printer
tanda ini untuk menuntun Anda dalam pulling the tray toward you. d | Main tray extension: Extend the main
memuatkan kertas dalam posisi yang 3. Pull out the paperlength guide (f) as far as it tray to load larger sizes of paper. Fully
benar. will go. extended, the main tray can hold paper
4. Slide the paper-width guide (e) far enough to up to 32 x 48 cm (13 x 19 inches).
¢ | Penghenti kertas: Ratakan kert
enghen kerins: Halokan erids the left to make room for the paper. e | Paper-width guide: Adjust this guide to fit
menempel pada penghenti ini sehingga . . .

5. Place a stack of paper in the tray, in portrait | he left edae of th in th
kertas mengumpan dengan benar ke . . . . . . close fo fhe left edge of the paper in fhe
dal ! ? P 9 orientation with the side to be printed facing fray.

oram priner. down. Use the paper-size markings (b) fo [ Paver-lenath avide: Adust this auide fo f

d [ Perpanjangan baki utama: guide you. Align the paper against the right luper- enhgi g;' fe.h Just this gL” e fo it

Memperpanjang baki utama untuk side of the tray and against the paper stops close to the end of the paper in the fray.

memuat ukuran kertas yang lebih besar. (c) at the end of the tray. Ensure that the paper

Bila dijulurkan sepenuhnya, baki utama does not climb over the paper stops.

dapat menampung kertasf hingga ukuran | | 6. After you have loaded paper in the tray,

32 x 48 cm (13 x 19 inci). replace the main tray in the printer. Push in
e | Penuntun lebar kertas: Atur penuntun the extension (d) fo the end of the paper by

ini sampai pas benar di tepi kiri kertas squeezing the release and pushing in the tray.

dalam baki. Important: To prevent the paper from
r Ip P Y buckling, set the paper-length guide against

Penuntun P°"|°Eg er:;:'s.. tur kpenun'run the paper after you have reseated the main

linczlz(:nmlF))ZLipas enar di vjung kertas tray in the printer and pushed in the main

: tray extension to fit the paper.

7. Insert the main tray all the way into the printer.

8. Adjust the paper-width (e) and paper-length (f)
guides so they rest gently against the edges of
the paper.

9. Slide the output tray back into the printer. Pull
out the output tray extension by holding the
output tray with one hand, and pulling out the
extension with your other hand.
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Memuatkan satu lembaran tunggal dalam baki media khusus

Load a single sheet in the specialty media tray

FauRuine (adretiaatiniAuainuanuasnszaiy)

Ruang kosong (setidaknya sama dengan panjang
dengan kertas)

Clear space (at least the length of the paper)
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Bahasa Indonesia

Baki media khusus dirancang terutama untuk
media yang tebal dan kaku. Kertas dari baki

ini diumpankan lurus melalui printer tanpa
dilengkungkan di dalamnya. Pastikan bahwa di
belakang printer terdapat ruang kosong yang
lebarnya paling tidak sama dengan panjang
media yang sedang Anda cetak. Muatkan satu
lembar setiap kalinya, dan pastikan bahwa

tebal media tidak lebih dari 1,5 mm (0,06 inci).
Lembaran tunggal kertas yang ringan juga dapat
dimuatkan ke dalam baki ini.

HP merekomendasikan bahwa sebelum Anda
mencetak di atas media khusus yang mahal,
sebaiknya Anda berlatih menggunakan baki
media khusus dengan memuatkan satu lembar
tunggal kertas kosong dan mencetak gambar atau
dokumen.

Memuati baki media khusus

Penting! Muatkan hanya satu lembar ke dalam

baki media khusus setiap kalinya. Memuatkan

lebih dari satu lembar dapat menyebabkan
kemacetan kertas dan masalah pencetakan
lainnya.

1. Pastikan ada ruang kosong yang cukup di
belakang printer untuk memungkinkan kertas
bergerak maju-mundur melalui slot kertas
belakang.

2. Rendahkan baki media khusus (a). Petunjuk di
layar printer meminta Anda untuk menunggu
sementara printer menaikkan asembli
printhead untuk menyediakan ruang bagi
media khusus. Tunggulah munculnya perintah
pada layar printer untuk memuatkan satu
lembar ke dalam baki media khusus sebelum
Anda melanjutkan.

3. Umpankan satu lembar dalam orientasi
potret dengan sisi cetak menghadap ke atas



a AANTEAN W ATANLAR
Baki media khusus
Specialty media tray

b | t&uszun
Garis putih putus-putus
Dashed white line

¢ | waviunduin
Pinggiran ditinggikan
Raised edge

d fruzenaansunTEAM
Perpanjangan baki keluaran

Output tray extension
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ke dalam baki media khusus sampai ujung
belakang kertas (ujung yang terdekat dengan
Anda) sejajar dengan garis putih putus-putus
(b) pada baki. Kertas mungkin menjorok
keluar dari slot kertas belakang.

Ratakan media menempel pada pinggiran
yang ditinggikan (c) pada baki media khusus
dan bukannya menempel pada sisi printer.
Media yang perataannya kurang pas dapat
menyebabkan kemiringan atau masalah
pencetakan lainnya.

Bila Anda menggunakan kertas yang memiliki
tab (lidah), seperti kertas foto dengan lidah
sobekan, masukkan kertas dengan lidah
terumpankan (masuk ke printer) terlebih
dahulu.

Tarik keluar perpanjangan baki keluaran (d)
dengan menahan baki kelvaran dengan satu
tangan dan menarik keluar perpanjangan
dengan tangan yang lain.

Tegakkan penampung kertas di ujung
perpanjangan baki keluaran untuk mencegah
kertas jatuh ke lantai.

Tekan OK.

Catatan: Media kanvas cenderung menggulung.

Anda bisa membantu mencegah hal ini
dengan menyimpannya dalam kantung
plastik. Jika Anda mendapatkan pesan
kesalahan yang meminta Anda memeriksa
kerataan media, ambillah media dari bagian
belakang printer. Masukkan ke dalam kantung
plastik dan tekuk dengan hati-hati sampai
menjadi datar. Muatkan media tersebut
kembali. Jika masalahnya belum juga hilang,
gunakan media lain yang lebih rata.

Catatan: Anda tidak perlu mengambil media dari

baki utama sebelum mencetak dari baki
media khusus.

English

The specialty media tray is designed primarily

for thick, rigid media. Paper from this tray is fed
straight through the printer without being bent.
Make sure that there is clear space behind the
printer that is at least equal to the length of the
media you are printing on. Load one sheet at a
time, and be sure that the media is no thicker than
1.5 mm (0.06 inches). Single sheets of lightweight
paper can also be loaded into this tray.

HP recommends that before you print on expensive
specialty media, you practice using the specialty
media tray by loading a single sheet of plain
paper and printing an image or document.

Load the specialty media tray

Important! Load only one sheet into the specialty

media tray at a time. Loading more than one sheet

can cause paper jams and other printing problems.

1. Ensure that there is enough clear space
behind the printer o allow the paper to pass
back and forth through the rear paper slot.

2. Lower the specialty media tray (a). The printer
screen asks you to wait while the printer raises
the printhead assembly to make space for the
specialty media. Wait for the printer screen
to tell you to feed a sheet into the specialty
media tray before you proceed.

3. Feed one sheet in porirait orientation with the
side to be printed facing up into the specialty
media tray until the trailing edge of the paper
(the edge nearest you) is lined up with the
dashed white line (b) on the tray. The paper
may stick out of the rear paper slot.

Align the media against the raised edge (c)
of the specialty media tray and not against
the side of the printer. Misaligned media can
result in skewing or other printing problems.

If you are using tabbed paper, such as photo
paper with a tear-off tab, insert the paper so
the tab feeds in first.

Pull out the output tray extension (d) by

holding the output tray with one hand and

pulling out the extension with your other hand.

5. Flip up the paper catch at the end of the
output tray extension to prevent paper from
falling onto the floor.

6.  Press OK.

Note: Canvas media tends to curl. You can help
prevent this by storing it in a plastic bag. If
you receive an error message felling you to
check the flatness of the media, remove the
media from the back of the printer. Place it in
a plastic bag and gently bend it until it lies
flat. Load the media again. If the problem
persists, use a different, flatter sheet of media.

Note: You do not need to remove the media
from the main tray before you print from the
specialty media tray.

»
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Opsi pengelolaan warna

Color management options
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Bahasa Indonesia

Pengelolaan warna memberikan cara untuk
mengelola warna kepada fotografer profesional
dan fotografer amatir tingkat lanjut antara printer
HP Photosmart Pro B9100 series dengan program
perangkat lunak pengeditan gambar, sistem
operasi, dan peranti pencitraan seperti kamera,
pemindai, dan monitor. Strategi pengelolaan
warna Anda akan berefek pada kualitas warna
foto-foto Anda. Untuk informasi lebih lanijut
mengenai berbagai strategi pengelolaan warna,
baca Panduan Pengguna.

Catatan: Profil ICC diinstal secara otomatis
sebagai bagian dari instalasi perangkat lunak.

Pilih salah satu strategi pengelolaan warna
berikut ini.

Menggunakan plug-in HP Photosmart
Pro print untuk Adobe Photoshop® 7.0
& lebih baru

HP Photosmart Pro print plug-in untuk Adobe
Photoshop memperlancar proses pencetakan
dan menyederhanakan pengelolaan warna
profesional. Plug-in ini menyediakan kotak dialog
tunggal untuk pengelolaan warna dan setelan
pencetakan lainnya. Plug-in ini menggabungkan
setelan dari driver printer dan Adobe Photoshop
Print dengan kotak dialog Preview sehingga
Anda tidak lagi harus melewati berbagai kotak
dialog yang membingungkan setiap kali akan
mencetak. Photosmart Pro print plug-in diinstal
secara otomatis bersama dengan perangkat lunak
printer HP Photosmart jika Anda memiliki Adobe
Photoshop pada komputer yang sama. Jika Anda
menginstal Adobe Photoshop belakangan, bacalah
Panduan Pengguna untuk memperoleh petunjuk
mengenai cara menginstal Photosmart Pro print
plug-in pada saat itu.
1. Buka file yang ingin Anda cetak dalam
Adobe Photoshop.
2. Klik menu File, arahkan ke Automate, lalu klik
Photosmart Pro print....

Menggunakan setelan pengelolaan warna
dalam perangkat lunak printer HP

Buka file yang ingin Anda cetak.

Windows: Klik menu File dalam program
perangkat lunak, lalu klik Print.
Pastikan HP Photosmart B9100
series printer dipilih. Klik Properties
dalam kotak dialog Print, lalu klik
tab Color. Pilih bidang warna dari
area Color management.

Mac: Klik menu File dalam program
perangkat lunak, lalu klik Print.
Pastikan HP Photosmart B9100
series printer dipilih. Pilih Paper
Type/Quality dalam jendela driver
printer. Pilih bidang warna dari
menu Color.



Menggunakan setelan pengelolaan warna
tingkat lanjut dalam program perangkat
lunak pengeditan gambar Anda

Buka file yang ingin Anda cetak.

Windows: Klik menu File dalam program
perangkat lunak, lalu klik Print. Klik
Properties dalam kotak dialog Print,
lalu klik tab Color. Pilih Managed
by Application dari area Color
management.

Mac: Klik menu File dalam program
perangkat lunak, lalu klik Print. Pilih
Paper Type/Quality dalam jendela
driver printer. Pilih Application
Managed Colors dari menu Color.

English

Color management offers professional
photographers and advanced amateur
photographers a way of managing colors between
the HP Photosmart Pro B9100 series printer and
image-editing software programs, the operating
system, and imaging devices such as cameras,
scanners, and monitors. Your color management
strategy affects the color quality of your photos.
For more information about color management
strategies, see the User Guide.

Note: ICC profiles are installed automatically as
part of the software installation.

Choose one of the following color management
strategies.

Use the HP Photosmart Pro print plug-in
for Adobe Photoshop® 7.0 & above

The HP Photosmart Pro print plug-in for Adobe
Photoshop streamlines the printing process and
simplifies professional color management. The
plug-in provides a single dialog box for color
management and other print settings. It combines
settings from the printer driver and the Adobe
Photoshop Print with Preview dialog box so you no
longer have to make your way through a confusing
maze of dialog boxes each time you print.
The Photosmart Pro print plug-in is installed
automatically with the HP Photosmart printer
software if you have Adobe Photoshop on the same
computer. If you install Adobe Photoshop later, see
the User Guide for instructions on installing the
Photosmart Pro print plug-in at that time.
1. Open the file you want to print in Adobe
Photoshop.
2. Click the File menu, point o Automate, and
then click Photosmart Pro print....

Use the color management settings in the
HP printer software

Open the file you want to print.

Windows: Click the File menu in your software
program, and then click Print.
Make sure the HP Photosmart Pro
B9 100 series printer is selected.
Click Properties in the Print dialog
box, and then click the Color tab.
Select a color space from the Color
management area.

Mac: Click the File menu in your software
program, and then click Print. Make
sure the HP Photosmart Pro B9100
series printer is selected. Select
Paper Type/Quality in the printer
driver window. Choose a color
space from the Color menu.

Use the advanced color management
settings in your image-editing software
program

Open the file you want to print.

Click the File menu in your software
program, and then click Print. Click
Properties in the Print dialog box,
and then click the Color tab. Select
Managed by Application from the
Color management area.

Mac: Click the File menu in your software
program, and then click Print. Select
Paper Type/Quality in the printer
driver window. Choose Application
Managed Colors from the Color
menu.

Windows:
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Perlu informasi lebih jauh?

Need more information?
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Bacalah Panduan Pengguna untuk uraian tentang fiturditur printer, informasi mengatasi masalah
perangkat lunak dan perangkat keras, panduan perawatan, serta penjelasan mengenai cara melakukan
berbagai pekerjaan pencetakan spesifik dengan menggunakan printer HP Photosmart baru Anda.

Read the User Guide for a description of the printer features, software and hardware troubleshooting
information, maintenance guidelines, and explanations of how to perform specific printing tasks using
your new HP Photosmart printer.

a5yadaL 58120 HP Photosmart Tusluuudidansaiing smsudiayatAmsunisideanduisAuwiauduy
wAsaufinw

Bacalah HP Photosmart Help (Bantuan HP Photosmart) elekironik untuk informasi mengenai cara
menggunakan perangkat lunak yang disertakan bersama printer Anda.

Check the electronic HP Photosmart Help for information about using the software that came with your
printer.

HP Photosmart

TidhasfudgyulasysnsseautuesTiazay HP dhamlanauuiuszuuaaulaiviainsdwirinaan
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Buladaubdudnisgn@l uagnisusasaduauusiy - www.hp.com/support
svuudidnnsafinduay HP:

YaaRuviuariaaduildaoAmAunsiu: www.shopping.hp.com
Biarkan dukungan dan servis pemenang penghargaan HP membantu Anda dengan bantuan online atau
melalui telepon, 24 jam sehari, 7 hari seminggu.

Situs Web dukungan dan E-support HP: www.hp.com/support

Pasokan media dan pencetakan: www.shopping.hp.com
Let HP's award-winning support and services show you the way with assistance online or over the phone,
24 hours a day, 7 days a week.

HP’s support Web site and E-support: www.hp.com/support
Media and printing supplies: www.shopping.hp.com
www.hp.com
®
Q5734-90222 l

invent
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